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¹The previous bilateral agreement and subsequent modifications are
contained in COM.TEX/SB/450.

²See COM.TEX/SB/35, Annex B.

³For the TSB's observations on this notification, see COM.TEX/SB/912.
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AGREEMENT
BETWEEN THE EUROPEAN ECONOMIIC COMMUNITY

AND
THE UNITED MEXICAN STATES

ON TRADE IN TEXTILE PRODUCTS

of the one part,and
THEMEXICO OF THE UNITED MEXICAN STATES

of the other part,

DESIRINGto promote, with a view to permsnet:co-operation and in
conditions providingevery security for trade, the orderly and equitable
development of trade in textile productsbetween the European Economicic
mmun:nity (hereinafter referred to as "the mmunCoy":t) and
the United Mexican States

SORELVEDota take the f ullest possible account of the serioueconomico
and social problesa at present fifecting the textile industry in oath

impoti1ng and exportnzg countries and in particular, oe elminat-e real
isksof` market disruption on the market of the Cmmunidty nrd real riss3

of disruption oa the textile trade oftMhenited Me xican States

AVINGG EGARDR oe hte Arrangement regardingInternational rsade in Textiles
(herencafter referred oa as "the Geneva Arrangement"), adinparticularpicL.lar
articleof;theroatoandcte the Consitions net out in the protocol gxtendinc
the Arrangement twitther vwth the Conclusions ad 2teDecemberI)e8e=xb 1931
by the Texmmittee.=itte0QQ

IDED =ILo n ta co=csudg ehie Acroemtnt his ao toave ndesignatedi±8g=a:d
as tnipotentiariee:tir1 es

- COOFCIHECPEUE ANMROMMUNITIES:iT

RNMENTOF THEUNITED MEXICAN STATESCaN STAT

AGREED ASFOLLOWS:n$zj 5
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1. T?pTzfltzrmthat, subject tothe provisionso'6htsbeî 'o

ement ontx4erfe=ta Trade,theconductoftheire c mm.cUbloe±
't~.1 ts:products shall be governedby thehproisionsof4 a

a Arrangement.eete:

2. In respect. ofroducts aucered by this Agreement, the Communi

=dundertakes not tointroduce quantitative restrictionsunder Arti

Ca tSh of theGeneral Agreement on Tariff and Trade of Ar of theC47eva
Irram eArr

Ibo ~att~the importation th Communiitycofeu core.ucts covered bythAgr
z=t â:mentshall be
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ARTICLE@

1.This Agreementshallapply to tradeintextile productsofcotton,
wool and man-madefibres originatingin Mexico which arelisted? t1ted

lassificationa 1 of the cts covered bythis Agreement inbased&aee

he nomenclatureof theCommon Customs Tariff and ontheNomenclatureo
Codzes or :h e External TaradeStatistics of the Community andthe Statis

a-dooftrade between Member States

1:ce oric3.The origin of the products covered by this Agr
4utmad in accordetermined in accordance with therules

.he prccedures for coo=La the oZ'$± ntrol of
S 1 oa,2 0lda dm im A.
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Mexico- .agrees for each Agreement yeartorestrainits
exports tothe Community of the products described in AnnexIItothe

limitsset out therein.

Exports of textile products set out inAnnex II shall besubject
to a double-checking system specified in Protocol4.
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Mexico. and theCommunity recogonizethe speciaI and differentialcharacter
of re-imports of textile productsintothe Community after processing in
Mexico.

Such re-imports may be agreed outside the quantitativelimitsestablished
underthis Agreement provided that theyare effected in accordance with the

regulations on economic processing in forceinthe Community.
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Exports ofcottage industry fabrics woven on hand- or

manually fromsuch and traditional folkloreore
dicraft =ar producss 3l not be be subj t -quantitat

L&±ladi down in Protocolc.O h
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ARTICLE6

1. Importsinto the Communityof textile products
covered by this Agreemenrts shallnot be subject to the

quantitative limits establishedin Annex II, providedthat
they are declared to be for re-export outside the
Community in the same state or after processing,under
the administrative systemof control set up forthis purpose
within theCommunity.

However, the release for home use of products

imported under the conditions referred to above shall be
subject to the production of an export licenceissuedby
the Mexican authorities, and to proof of origin inn
accod»ance with the proi!sios5 or Protocol A..

Where the Cmmunityy usthrities have evidence tha
impaorts oftextile productzshave been. se:toff gai?nst
Cquantitativelimit established under this Agreement, but

tahatthe prouct: have sub3equen.ty been re-exported outiside
the Community the authorities concerned shall inform the

Mexican authorities within four weeksof the quantities
involved a authorize imports of identical quantities of
the size products, whichshallnotbe set offagainst the
quantitative limit established under this Agreementfor the
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1. In any Agreement yearadvance use of a portion of the quantitative
limitestablished for the following Agreementis authorizedforeachfcr two.-

cateirur Oi p% of the quantitative limit for the current for the =w-o

ered inadvance shall be deducted from thecorrespondingc t

ative limits established for the following Agreement year.t cew.

2 .Carryovtr corresponding ond4ig qaantitlimit 1f.=± lor thewfoglovin

ment e:=r of .amounts not used =4ring any Agreement yearis authorized4

or each category of products up to 5 % fr te quantitative limit forthe1

urrentAgreement year.'

3. T?rnsfers in respect of categoriesin GCroupIZ shalInoet b made. from

ny categoryexcept follow:

transfers between Categories 2 and 3 nd from Category y Ito Caegcrie
2 arnd3maybemadeupto 5% Oof thequantitativelimits for th

cate;gory to which the tra'nsger is made.

_ transfers between Categories4,5, 6, 7 and 8 may be made up to5%of
the.quantitative list for the category to which the transferismade.- la zae

sinto any category in Grgorr iI roupIII may be made from anyro: an.7
or cz7 g:r cateeoGroups ,tou;snd III as.id ZZ%up tothe quantitativeat1nr
for the 'for categorywhio W.Uch the franiser la made.

?he taflequivalence iapplIcabl to 'ransfers referredtor4 to

is gibve in Annex I to this Agre A4reement.

5. The >iê incrin any a.r category oducts resultingfrom the cumulativ
sapplication of the provisions in paragraphs 1,2 and 3aboveduring a.i

greement year sshallnot exceed 15%.5-

6. rior notification shall be given e. by thauthorities ofMexicaoteco
e event ofrecourse tothe provisions of paragraphs 1, 2 and 3 above.zh.V:crs .
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1. Imports of textile productsnot listed inAnnex II to this Agreementmayv
e. mad . sujbect oe uantitative limits bbyM xeioc no the cndiotins o laid
down ini teh flloIwigs pararaps.,

. hbere the Cmmounityfinds,underthesysem of administrativecontrol setmrttiw control net
uf, that sho levol cts in rta if n oattsory n a g±ve c&tegcr7 sot listed
la gaiex ex originatine ln MiXice .iontoedse Ln rolinga tSo th. precedng
:>'into otal iommunity from ahe Cc=uaitY frou all source of products in

t1ha -ld&ryng the f:1lowila rates S

for categoriinof prodIcts.l% Group r: 0,5
for cate6orii Gf prodI t. In Croup 1t-2,5 %

s ffr cateooriin Gt proIIIts la0%roup 1Zr5.ZG,

it aay requeftcthe openinn oS ooncoltance with the procedureh îbepc.duwz?
described of ArtscAgreement, with a view , otheachingagreementchinc serieent
oa anesppronriate roetraire level foriths produces Iy.auch cattgor<,

The Commua±1 shallIimthorias thof sportasion Ohe saidta cf th. oald

ed fromZ ah4ppe& tr4fMexico eetore the dato equwsich the ro@Iect for

was submitted.wair subc itte .

llyeatisfactory solution, Mexicosoluions, eeoico mundertakes. to liait
expcrsed ot the produotconcerned to the Community or toe. Coxnity or to

the. region or rmmynityuns of the Cofied barket. smmunityby the Co=lnity
foremiprovisionmonths od of 3 anth m from che dat - en wsièforthe- roqueut to?

onsui.ationa lieimade, Suchiprsv±si nal limIt *hall. be e%tablished at25&
of th.slovel ot import reached during the celendar year- nroceding thMt ia
ceeded the te ocedoed. thg levm resultinK frosu tfetheplication or 1h.
formulagsot out in paraCraps 2,oand gave rste te thnsultationsor couitatiois
or 25,4 ot the level resulting from t e applicftion. ofet e torinla sot, out la

phichever is the higher. thl highrh,

. Shoues 1h-unable in theu=blseInfthe court. ot consreach an to "ach
satiafan ory solutiozrewithis thifioriin zpectired La Artecle 17 of th

L&eeommunity shallhave the rihave the r±ght to infroduce a deéinitive
uanmitativeê liait at ae annual levol not lower ehan the levol resulting

fro= the opplication pf the formina set out lI parag06% of, or 1iC, cr

tie levsl of Importe reached during the calendar year precedwhichhat in VhbIc

ededrts ecoeded she legefrom ultinc !rr the ap licationmof' the fcr=ula
set oQthia paragrapAr2 andogave ise te the request for consultation,
the higher.ta b. éX r
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The annual level of fixedshall be revised upwards after

consultations in accordance with the procedure referred to in Article 17,
with a view to fulfilllingthe conditions set out in paragraph 2, should

the trend of total imported into the Communityof the product in question

makethis necessary.

5. The limits introduced under paragraph 2 or paragraph 4 may in

no case be lower than the level of imports of prodcutsin that category
originating in Mexico in 1980.

6. Quantitative limited may also be established by the Communityon
a regional basis in accordance with the provisions of Protocol C.

7. The annual growth rate for the quantitative limits introduced

under this Article shall be determined In accordance with the provisions of

Protocol. D.

8. The provisions of this Article shallnot apply where the percentages
specified in paragraph 2 have been reached as a. result of fall in total

imports into the Community, and not as a result of an increase in exports
of products. originating in Mexico.

9. In the event of the provision of paragraph 2, 3 or 4 being
applied, Mexico undertakes to issue export, licences for products covered

by contract concluded before the introduction of' the quantitative limit,

up to the volume of the quantitative limit fixed.

10. Up to the date of communication of the statistics referred to in

Article 10 paragraph6,the provisions of paragraph 2 of this Article shallk1
apply on eha basio cf the annual stasiatsce previously mmunicated by the

Community.

11. The provisions of this Agreement which concern export of products

subject to the quantitative limit establishedin Annex Il shall also apply
to products for which quantitative limit are introduced under this Article.
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1. Where theCommunity ascertain that the level ofimports in a given=

catgory of Group Il subject to qantitative limits set out inAnnex II=

xceedsin anyAgreement year the levelofimports in preceding year 0=

0% ofthe level of the quan q .titatiimit set out in Annex II for

the currentAgreement year, it may request the openingof consultations
in accordance with the provisions described in Article 17 of this

Agreementwith a view to reachingagreement on:

- the suspension, wholly or in part, of the provisions ofArticle7,
or

-amodification of the quantitative limit set out in Annex II by the

establishment ofan ad hoc limit belowthe existingquantitative limit

-as well as the corresponding equitable and quantifiablecompensation.

2.TheCommunityshall authorize theimportation ofproducts of the saidd4
tegory shipped from Mexicoo befo ee the deton which ch the ruest t for
nsultations was submitted.tu

ndinga mutually satisfactory solution, Mexico undertakes for a period

of 1 month from the date of notification oftherequest for consultations
to remain exports of the products inthe category concerned tothe

the Community to one twelfth ofthe level of exports reachedduringthe
precedingcalender year.

3. A quantitative limit modified as a result of the applicationof
paragraphin any year preceding thefinal Agreement yearshallbe

subject to a growth rate to as to ensurethatthe level of the quantitati
limit set out in Annex Il for thefinal Agreement:year is regainedinthe

4. Should the Partiesbe unable in the course of consultations toreachalo ac &

matisafactorywithin o vithiziod hs per-e4d an Article 17 of the17 cf the

, Mexicoundertakes, if so requested by the Community:± y'

suspend wholly or in part,the provisions of Article17inrespec
o?f the Community any ofitsregionsforthe categoryconce
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-to modify the quantitative limitsetout inAnnex II forthe category

concerned so as to restrain exports to the Community or any ofits
regions to 125% of imported attained during the precedingcalender
year, or to thelevel ofexports up tothe date of the request for
consultations plus the level of exports provided for during the

consultation. period under paragraph2, whichever is the higher,

In the event that the provisions of this paragraphare applied the
Community undertakes tomaintain an offer of equitable and quantifiable

compensation.

The application of the measurespovided for in this paragraphis limited
to the year in which the measures are taken.

5 The provisions of paragraph 1 shall not apply to agivencategory unless

thequantitativelimitsestablished inAnnexII for the Communityfor

that category represent at least 1%oftotal Community importsduring
1980.

6. The provision. of paragraph 1 shall not apply to a given category unless
the level of imports originating in Mexico during thecurrentAgreement
year represent at lest 50% of the quantitative limitsetoutin Annex II
for that category in the Community as a whole or in any region or regions
of the Community concerned.

7.Any limit modifiedin accordance with the provision of paragraphs 1 or4

mayin no case be lower than the level of imports of productsinthat

category originating in Mexico in 1980.\

.Theh provisions of the article asoc appyewhere r the eave . reeoredd o

Grparagrp h 1 is exceededin any of theCommunity's regions. In such a

th. coepenmtiosation referredtoin paragraphs 1 and 4 will con

rsçon or egion or regions of the Community indicatedintheCommunity
ror corr:sfationns

9. '~It4 & vWith a view tomiting e ta araaph 1o paragraph 1 oft

undert&0oes to iùfaks Cathn wcftheCommunityof any sharp and sub

iz t 3SSG of'0in the issue ofexportlicences foranycategorywhi
14 b ' 1e'liiz=etothe fulfilmentoftheconditiequiredforthe'd a application of

p2'present artic
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ARTICLE 10

1. Mexico undertakes to supply the Community precise statistical
informationon all export licences issued by the Mexican authorities
for all categories of textile products subject to the quantitativelimits
established under this Agreement as well as on all certificates issued
by Mexican authorities for all products referred to in Article 5

and subject to the provisions of Protocol B.

The Community shall likewise transit to the Mexican authorities precise
statistical information on import authorizations or documents issued by the

Community authorities in respect of export licenses and certificates issued
by Mexico.

2. The information referred toin paragraph 1shall for all categories of
products, be transmitted before the end of the second month following the

quarter to which the statistics relate.

3. Mexico also undertakes to supply the Community with available statistical
information: on all textile expects by country of destination.

The Country shall transmit to Mexican authorities importstatistics
for all products covered by the system of administrative control referred to
in Article 8, Paragraph 2 and for products covered. by Article 6 Paragraph l.

4 The information referred to in paragraph. 3 shall for all categories of pro-

ducts, be transmitted before the end of the third month following the quarter
to which the statisticsrelate.

5. Should. it be found on analysis. of the lnformation exchanged, that there are.

significant descrepancies between the returns for exports and those for imports,
consultations may be initiated in accordance with the procedure specified in
Article 17 ot this Agreement:

6.For the purpose ef applying the provisions of Article 8, and Article 9,

the Community undertakes to provide Mexicanauthorities before 15 April

of each year with the preceding year' s statistics on imports of alltextile
products covered by this Agreement, broken down by supplying country and
Community Member State.



COM TEX/SB/909
Page 15

1. In case of diveregent opinions between Mexico and the competement Community
authorities. at the point of entry into the Community on the classification
of products covered by the present Agreement, classification shall provisionaly
be basad on indications provided by the Community pending consultations in

accordance withArticle 17 with a view to reaching agreement on definitive
classification of the product concerned.

24 The authorities of Mexico :shall be informed of any amendment to the Common
Customs Tariff or Nimexe or any decision, made in accordance wtth the procedure
inforce in the Community, relating to the classification of products covered

by this Agreement

Any amendmentto the Common Customs Tariff or Nimexe or any decision which

resulte in a modification of the classification or produts covered by this

Agreement shall not have the effected of reducing anyquantitative limit established
in Annex II.

The procedures for the application of thisParagraph aresetout in Protocol A.
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ARTICLE 12

1. Mexico, and the Community agreeto cooperate fullyin preventingthe
circumventionof the present Agreement by transshipment, ±.-7 0or

whatover other means.

2. Where informationavailable to the Communityas a result of the

investigationscarried out in accordance with the procedures set in

protocol A constitutes evidence that products of Mexican. originsubject

to quantitativelimits entablished under this Agreement have been

transhipped,rerouted or otherwise imported into the Community in

air ze.itiofthis Agreement, the Community mayrequest the openingrt&
ConsultationsinaL acdance ice h tSi tproceduresdescribedin Article t:1 17
Ctis ±Agreement,witha viewtoreaching agreement on an equivalent

adjustmentof the corresponding quantitative limitsestablished under the

3. Pending theresultoftheconsultationsreferred ueffered toiniltations rRef.rod t'o i. pazaga;.S 2,
res cf shaequestedrey the Community-arei! so r;ueso e,be r *

ment to ensure that ad.ustments of quantitativeuJ5tsVI-t Ofb'titt1

Igrltdf llowingto o. ac ee to1n1cweferred nsultatios r.e. *o rin

Barried$2out fzay be cao.ied art in w ich the request tohc.h : rat to
ions in csl:atiane l:s acparagraph2with .made,; 2 was he e, or fortr

fffloving year rr the qurtanfoyear is exhausted,where d, 'sarre

cl&az evidercuvention iszve.Sio. a provided.

tvo ~.rtl the punable in wr.ble 1. the cousultaf co trà.reacha to r"c a
S&tiaf>&tcry sohin n wit..',. the period s ecrfied r Aoticle 17 0f th.

theCommunity shallhave the right, where clearavidence of

ccumvention n has ben provided,tto eductfromthe quantitativelimitst
stablished underthis Agreementamounts equivalent to the prod
eXx. Ca.Mexica
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ARTICLE13

I. Mexico shall endeavour toensure that exports of textile
productssubject to quantitative limits are spaced out as evenly aspossible
over an agreementyear,dueaccrount being taken,in particular,ofseasonal

2.Should therebe an excessive concentration of importsonanyproduct
within a categorysubject to quantitativelimits underthis Agreement,the

Community may request consultationsin accordance with theprocedurespecifiedinArticle ofthisAgreement withaviewtoremodyingthis
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ARTICLE 14

Should recourse be had to the denunciation provisionsof
Article 19 paragraph 4 thequantitativelimits established in

Annex II shall be adapted on aprorata basis.
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1 For, the purposeof the administrationof this Agreement, the limites
referred to in Article 3 are broken down by the Community into shares for

each of its Member States.

2. Portions of the quantitative limited established in AnnexIl not used
in one Member State ot the Community may be reallocated to another

Member State in accordance with the procedures in force in the Community,

The Community undertakes to examine with care and reply within
four week to any request made for reallocation by Mexico In the

event of agreement on such reallocation, the flexibility provisions set out
in Article 7 shall continue to be applicable to the levels of the original
allocation.

If, in the course of the application of the Agreement
finds that the break-down of a limit established in Annex- II causes

particular difficulties, it may request the opening of consultations in
accordance with the provision of Article 17 with a view to reaching

mutually satisfactory solution,

3, Should it appear in any given region of the Community that additional
supplies are required, the Community, where measures taken pursuant
to paragraph I above are inadequate to cover those requirements, authorize
the importation ofamounts greater than those stipulated in Annex II.
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ARTICLE16

1. Mexico and the Community undertaketorefrain fromdiscrisnation s1aia
inatlhca ion ofc expornc lian-eim82d ± poauthorization of or'
menocentferrs rred to in Protocolans B d 3.

2.n implementing this Agr mentstes^ thntractingPartie
take care to maIntain ihe eraciitto=d tionl clmmreractices =d tfaean
'Iows bftween the Co=ti.ty muniMenaxico

3. Should either Party fird th&tnthe application o°à thisf re=t

in disurbig exlstir2ncoimmerncial relations between in he

Cc--it4 rsaommunity an's in 1Lxico conMeltations s:a11 be sthLll s7=?tar
im accordancenrith the prwcedure specified ia Article 17nof this Â e

vith a view to rewedyixg this situation.
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2 The special consultation proceduresreferred to i this Agreement
otherthan these referred to inparagrah 2 of thisArticle, shallbe
governed by thefollowing rules :

any request for consultations Shall be notified in writingto the
other Party ;.

the request for consultations shall be followed within a reasonable

period (and in anycase not later than fifteen days followingthe
notification) by a Statement setting out thereasonsand circumstances
which, in the opinion, of the requestingParty, Justify the submission

of such a request;

- the Parties shall enter into consultations withinone :c: a: the
latest of notification of the request, with a view toreachingAgreement
or a mutuallyacceptable conclusion within one furthermonth the
latest.

2. The special consultation procedures referred to in Article ofthe

Agreementshall be governed by the following rules :

-any request for consultations shall be notified. inwriting to the other
Party together with a statement settingout the reasons and circumstances

which, in the opinion of the requesting Party,justify the submission
ofsuch a request;

- thePartiesshall enter into consultations within 15 daysat the latest
of notificationof the request with a view.to reachingagreement or a

z=:a7 acceptable conlcusionwith in further 15 days at the Iatest.

3. If neccessary, at the request of either of the Parties andinconformity
with theprovisions of the Geneva Arrangement,consultations shallbe held
onapplicationofthisAgreement.Any
consultationsheld under this Article shall be approached by bothparties
in a spir of cooperationandwith adesire to reconcilethedifference
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ARTICLE 18

This Agreement shall apply to the territories within
which the Treaty establishing the EuropeanEconomic Community

asapplied and under to the conditions laiddown in that Treaty
on the one hand, and to the territory of Mexico on the
other hand.
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1. This Agreement shallenter into force on the first day of the month

following the date on which the Contracting Parties notify each other
ot the completion of the procedures necessary for this purpose, It
shall be applicable until31 December- 1986.

2 This Agreement shall apply with effect from 1January 1983.

3. >Zther Party may at any time propose modifications to the Agreement

4. Either Party may at any time denounce this Agreement provided that at

leastsixty days' notice is given. In that event the Agreement shall

come to an end on the expiry of the period of notice.

5, The. Annexesand Protocols to this Agreement,shall form an integral part
thereof.

or an integmI1 p.rt
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ARTICLE20

This Agreement shall bedrawn upintwo copies intheDanish, Dutch,

English,French,German, Greek, ItalianandSpanishlanguages, each
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ANNEX I

GROUP 1A

NIMEXE Table of equivalenceCategory CCT heading No code Description
( ~~~~~(l1983) pie«esikg g/piecej

55.0 t 255.n5-13, 19, 31, 25, 27, Coton yarr, not put up for retail sale
29, 33, 35, 37, 41, 45,
46, 48, 51, 53, 55, 57,
61, 65, 67, 69, 72, 78,
si, 83, 85, 87

2 55.09 Other woven fabrics of cotton:

55.09-03, 04, t5, 06, 07, 'Woven fabrics of cocton, other
0a, 09, 10, 1t, 12, 13, than gpuze, terry fabrics, narrow
14, 15, 16l 17, 19, 21, oven fabric, piie fabric, chenille
29, 32, 34, 35, 37, 38, fabrics, tulle and other net fabrics:
39, 41, 49, 51, 52, 53,
54, 55, 56, 57, 59, 61,
63, 64, 65, 66, 67, 68,
69, 70, 71, 73, 75, 76,
77, 78, 79, 80, 81, 82,
83, 84, 85, 87, 88, 89,
90, 91, 92, 93, 98, 99.

55.09-06, 07,t08, 09, 51, a) Of which other chan unbleached
D2, 53, 54, 55, 56, 57, or bleched
59, 61, 63, 64, 65, 66,
67, 70, 71, 73, 83, 84,
85, 87, 88, 89, 90, 91,
92, 93, 98, 99

3 56.07 m Woven fabrics of man-<ade fibres
A t n t (disconciuous or wase):

A. Of synthetic textl fibres:
56.07-01, 0o, 05,t07,i 0f8, esWoven fabrics fsynchetc ibr=
10, tin, 15, 19,aste0, 22, (disconunuous or wsa) other than
2ro, w9, 30, 31, 35, 38, narOw Voven fabrics, pile fabrics
39, 40, 4t, 43, 45, 46, (including cerry fabrics) and
47, 49 chenille fabrics

56.07-01, 0t, 07t 08, 12, a) Of which ocher chan unbleached
15, 19, 22, 25, 29, 31, or bleached
35, 38, 40, 41, 43, 46,
47, 49
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GROUP 1 B

CCT heading No

60.04
B I

Il a)
b)
c)

IV b) 1

d) t

2

aa)
dd)
ce)

dd)
dd)

NIMEXE
code
(1983)

60.04-19, 20, 2, 23, 24,

26, 41!, 50, 58, 71, Z9, 89

Description

Under garments, knitted orcrocheted,
not elastic or rubberized:

Shirts, T-shirts lightweight fine
knit roll, polo or turtle necked
jumpers and pullovers, undervests
and pullovers, undervests and the
like, knitted or crocheted, not

elastic or rubberized, other than
babies' garments, of cotton or
synthetic textile fibres: T-shirts and
lightweight fine knit roll, polo or
turtlenecked jiumpers and pull
overs, of regenerated textile fibres,
other than babies' garments

5 60.05 Outer garments and other article, 453 221
AI knitted or crocheted, not cIassic or

IIb) 4bb) 11 ab) rubberized:
ccc) A. Outer garments and clothing
ddd) accessories:

22 bbb)i 60.05-01, 31, 33, 34, 35, Jersey, pullovers slip-overs,waist-
ccc) 36, 3, 40, 41, 42, 43 coats,twinsets,cardigans, bed-
ddd) jackers and jumped, knitted orddd) crocheted, not elastic or rub-

berized, of wool, of cotton or ofman-madetextiles

|6 B6V1d)0I1\ Men's and boys' outer garments: t 76 563
B V d)

3
e) 3

2
3

6 L.O2 Women's, girls' and infants outer
B1 e) 6 a) garments:

cc) B. Other
61.01-62, 64, 66, 72, 74, Men's and boys' woven breeches,
76 shorts and trousers(including

OZ.02-66,6 -, 72dlacks): women's, girls' and infants61.02-66, 68"t72 woven trousersand slacks,of wool,
of cotton or of man-made textile
fibres,

7 60.05 Outer garments and other articles, 5355 180
A Il b) 4 aa) 22 knitted or crocheted, not elasticor

33 rubberized:
44
55 A. Outer garments and clothing

accessories:
Il. Other

category
Table of equivalence

pieces/kgg/piece

6-4t 154

- ( -

- .
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NIMEXE Table of equivalence
Category CCT heading No code Description

(1983) -i-

61.02
B il e) 7 bb)

cc)
dd)

60.05-Z2, 23, 24, 25

61.02-78, 82, 34

Women's,
garments:

Be Othcr:

girls' and infants' outer

Blouses and shirt-blousestteknirwd,
crocheted (nottielasuc or rub-
berized), or woven, for women,
girls and infants, of wool, of cotton
or of man-made textile fibres

8 61.03 Men's and boys' under garments,
A including collars, shirt fronts afnd cufs:

61.03-11, 15. 19 Men's and boys' shirts, woven, of
.ool, of cotton or of man-made

t__ ile fibres

7
'co3ftd>
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GROUP Il A

NIMEXE Table ofequivalenceCategoryCCTheadingNo code (1983) Desciptionpieces/kgg/piece Dpiecr
9 55.08 Telly towciiing and similar terry

fabrics of cotton:

62.02 e Bcd linen, table lineni toilet Isnen and
B III a) 1 kitchen linen: curtains and other

furnushing articles:
E. Other.

55.08-10, 30, 50, 80 ttWoven cocon terry fabrics; toilet
and nitchen liren ottof woven csn

terry fibrics~~r

2J 62.02 Bed liinen, tablte inen, toile Isnen and
B I a) kitchen linenn; curtains ad other

c) furnishing articles:
B. Orâer:

62.02-12, 13, 19 e w Bcd linen, oven

22 56.05 m Yarn of nan-made fibres (discontinu-
A ous w t OU5 or vasoe), not put up for retail

saïe:
A. Of yntbetfiic textile bres:

56.05-03, 11, 07, 09, Il, i c Yarn of dsontinwauts or se
13, 15, 19, 21, 23, 25, synthetic fibres, not put up for
28, 32, 34, 36, 38, 39, s l retail ae:
42, 44, 45, 46, 47

56.05-21, Z3, 25, 28, 32. ac Ol which a'ryiic
34, 36

23 56.05 n n Yar of ma-made fitbres (disconinu-
B ous or waste), not put up for retail

sale:

B. ef rrgencratwd textile fibres:
56.05-SI, 55, 61, 65, 71, Yarn of discowtinuous or vaste re-
S5, S1, 85, 91, 95, 99 generatet fibres, noc put up for re-

tail sale
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NIMEXE Table of equivalence
CategoryCCT heading No code Description _

3g g/piece _es/k_ _P.

cx 58.04

58.04-07, 11, 15, 18, 41,

43, 45, 61, 63, 67, 69,
71, 75, 77, 78

5804-63

Woven pile fabrics and chenille fabrics
(othce chan cerry Lowclling or similar
tercrtt ficis of wioaon faling thir,
headnng No 55.08 ard fabrics falling

winhin heading No 58.05):

Woven pile fabrics and chenille
fabrict(rryer than cemmn fabrics of
cottn and narrow woven fabrics),
of wool, of cottom or of man-nade

tse fibre5 . ?

a) Of which couon corduroy

39 62.02 e Bed tinen, tablc linen, toilez linen and
B II a) urta kitchen linen; cauins and other

c) furnishing articles:
III a) 2 .

c) B. Oth, ,

62.0240, 42, 44, 46, 51, Woven table linen, toilet and
59, 65, 72, 74, 77 kitchen linen, other than of Cotton

teny fabric
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GROUP II B

NIMEXE Tableof equivalence
Category CCT heading No code Description

(1983) pieces/kg g/piece

12 60.03 Stockings, understockings, socks, 24.3 41
A ankle-socks, sockettes and the like, pairs

B I knitted or crocheted, not elastic or
II b) rubberized:

C
D 60.03-11, 19, 20, 27, 30, Other than women's stockings of

90 synthetic textiIe fibres

13 60.04 Under garments, knitted or crocheted, 17 59
B IV b) 1 cc) not elastic or rubberized:

2 dd)
d) 1cc) 60.04-48, 56, 75 85 Men's and boys' underpants and

2 cc) briefs, women's, girls' and infants'
(other than babies')knickers and
briefs, knitted or crocheted, not
elastic or rubberized, of cotton or
synthetic textile fibres

14 A 61.01 Men's and boys' outergarments: 1.0 1t Z 000
A I

61.01-01 M'en'stad boys cgoas of impre-
natecovecoucd, l aiwred or 1aL-
nawd woven fabric thiling widrzn
heading No 59.08, 59.11 or 59.12

14 B 61.01 e Mocsn'suaergarmebts:oatnEon- 0.72 1389
B v b) I

2 61.01-41, 42, 44, 46e 47 Mcn's awnvenboysrc' to oveoais,
3 rainctherts atsd ol' ksau, cioalu

and CPethanocose dm th te- of cau>
gory 1l,A, otton ordofcocaorof
tmatn-madc exile fibres

15 A 61.02 Women's,n girlsnts' infasMe 1.1r t- 909
B ra) m garnents:

61.G -5 m Vooen's, girlinfants'hnioats c
of imgnrteaz,coated,d, creoved or
inateam=d ovwenrfabicfall ing

hinh~ading~~o 8, 91 i.emI2 Na 59.0, 5". 1 or

15 B 61.02 g r ' nd nts' t 0.men's, 1ils agu infauW ouer O- 84 t 190
B II e) I aar)ents: g=mnue

bb)
cc) B. Other:

2 aa)
bb) 61.02-31, 32, 33nts35, 36, Women's, girls' and infam5' woven
cc) ts7, 39, 4atsat overcoau, rainco and other

ccau, doak ; cape: packo and
blazer, or dh gpli=c of
Cc ttonry 15 A, of "ot, of Cocna
o man-mzde eaxlfibres
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NIMEXE Table of equivalence
Category CCT heading No code Description

(1983) pieces/kg g/piece

16 61.01 Men's and boys' outer garments: 0.80 1 250
B V c) 1

2 61.01-51, 54, 57 Men's and boys' woven suits
3 including coordinate suits

consisting of two or three pieces,
which are ordered, packed,
consigned and normally sold
together) of wool, of cotton or of
man-made textile fibres, excluding
ski suits

17 61.01 Men's and boys' outer garments: 1.43 700
B V a) 1

2 61.01-34, 36, 37 Men's and boys' woven jackets
3 (excluding waister jackets) and

blazers of wool, of cotton or of
man-made textile fibres

18 61.03 Men's and boys' under garments,
B including collars, shirt fronts and cuffs:
C

61.03-51, 55, 59, 81, 85, Men's and boys' woven under
89 garments other than shirts, of wool,

of cotton or of man-made textile
fibres

49 61.05 Handkerchiefs: 59 17
A

61.05-20 A. Of woven cotton fabric, of a value
of more than15 ECU/kg net

B I weight .
III B. Other:

61.05-30, 99 Handkerchiefs of woven fabric, of
a -alue of noK more than 15
ECU/kg net weight

21 61.01 Men's and boys' ouwr garments: 2.3 435
B IV

61.02 Vomen's, girls' and infants' outer
B [I d) garmenu:

B. Other:

61.01-29, 31, 32 Parkas, anoraks, windcheawrs,
waisoer jackeu and the like, oven,

61.02-25, 26, 28 of wool, of coon or of man-made
textile fibres
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INNMXCE T blea. of eivulaicen=
tegCryeo CCTea=cding No code escr tio

(9118) p iee/s kg g/Ppioc
24 60.04 Under gamrmnuts knicte dor crocehetd, 3-. 257
+295 B IVb) I1bb) no&teils6ti ornruberizce:

d) 1 b6b
60.04-47, 73 Men's and boyse'pyjamas, kniutte

or crohcfete, of coctto or of
synctebti etxtlie fibrse

60.04 60.04-51, 53, 81, 83 Women's,gir'lsand infants' (other
B IV b) 2 aa) th.anbabies') knitetd or crcoheted

bb) py"jnmsand nitghdresse,s of
d) 2 aa) cocttonor synthetic fibresbb6)

26 60.05 Outergarments and other articles 3.1 323
A II b) 4 cc) 11 knitted or crocheted, not elastic or

22 rubberized:
33
44 A.. Outergarments and clothing

II.Other

61.02 Women's, girls' and infants' outer
II c nT eb 4 b6) garments:

cc)
dd) B. Other:
ce)

60.05-45, 76, 41, 48 Women'sl, gins' acd infantthe (oc«r
61.02-48, 52, 53, 54 ha tn babiwo')d ven nntte kciud oreteieud dressse of wool, of

tooccn or of man-matdet exile fibres

27 60.05 Outer gartsenu and othertarlicies, .2 6 385
A II b) 4 dd) ttieced or crocheted, no elastic or

naribeenzd:

A. Outer mants«eU and clothing
acscrisones:
IL Other

61.02 Women's, glris' and infants' outer
B II e) 5 aa) garmenn:s

bb)
cc) B. Othe:

60.05-51, 52, 54, 58, Women's, girls' and infants' (other
61.02-57, 58, 62 than babies') woven and knitted or

crocheted skirts, including divided
skirts
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eadingNo NIMEXE Table f equivalence|
CCT heading No code es riatinpaon

(1983) eces/*=ikg g/piece

60.05-61, 62, 64

61.02-42, 43, 44

Outer gartencs and
ktitsed or crocheted,
rubberized:

A. Outer garments
accessories:

IL Other:

tticced
(except
babies'

women's,

garments:

other articles,
not etisuzc or

and clothing

or crochet trouse srs
shorts)t ocher than

girls' and infants' outer

B. Other:

Women's, girls' and infants' (ocher
than babies') woven suits and
costumes (including coordinate suits
consisting tf zwo tr chree pieces
which earc ordered, packed,
consigned and rmonnally sold
together), of wool, of cotton or of
man-made textile fibres, excluding
ski suits

1I61

1 37

620

730

30 A 61.04 :Wnmei's, girls' and infants' under 4.0 025C
B I garments:

61.04-11, 13, 18 Women's, girls' and infants' eovcn
pyjamas and night dresses, of wool,
of cotton or of man-made textile
fibres

B0 3 61.04 Women's, gi'ls> and infants' under
B II martnens:

61.04-91, 93, 98 mWocen's, girls' and infants' (other
than babies') woven under
garments, other than pyjsama and
night dresses, of looi, of cotton or
of man-made textile fibres

31 61.09 Corsets, corsetlbeits, supender-telcs, 18.2 55
D braèsières, braces, suspendersar, gters

and the like (including such articles of
knitted or crotheced fabrics) whether
or not plastic:

61.09-50 Brassières, woven, knitted or
crocheted

60.05
A Il b) 4 ee)

61.02
B II c) 3 aa)

bb)
cc)

29
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NIMEXE Table of equivalenceCategoryCCT headingNo code Descriptionpieces/kgg/piece
(1983) pieces/kg g/piece

6.4-42 03, 04, 06, 07,
08.10 LI, 12, 14.

6QM5-16, 17, 19

6LI.1-13, 15, 17, 19

6PIO-1Z, 14

Unetder garmentu, knied or croched,
not dcasic or rbberized:

A Brabies' garrnnu:gis' gaments up
to and izeluding commercial si
86:

tsabies' ttnder rusenu of kniaed
oc crunci ffibri«s, not elastc or
rubèerzed

autes ganents und
knâceed or crochetcd,russ:
A. Oau=ertsgrmenu

riccesones:

oh«e articles,
lostiehauc or

lnt cdoching

L Ot:er

Tracsu tizs of kttifed or
crochetedafrbnic, not aItszic or
mbberzei, ofwvool,ocf cotton
or of azn-madeectxile fibres

Men's and boy'soct:er garmetsu:

Women's, girls' and infants' otoer
garmetns:

B. Othe:

Men's and boys' woven industrial
and occupational clothing:
women's, girls' and infants' woven
aprons, smock-overalls and other
industrialand occupational clothing
(whether or not also suitable for
domestic use), of wool, of cotton or
of man-made textile fibres

1.67 600

_ _ _ _ __
78 61.01n y ' te rm t Mes's and bos ouCr ganen-s:

A il
A MI e 6w.0109, 24, 25,s 26, 81, Mcn's and boys' voven bath robe,
v r f ln 9Z,95,96 ts dzessing gowvs, smoking jackeu

g)I a it and similar indoor weur, ski suzs
2 t t o th e e consising of cwc or durce piecs
3 and other outer garments, except

gamentu of catwgoris 6. 14 A,
14 B, 16, 17, 21, 76 and 79, of
yol, of coton or of man-made
texie fibrs

60.04
A r

Il 1)
b
C)

1u )
b)
C)
d)

60.05
A II b) 3

61.0t
B I

61.02
B U a)

73

76
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NIMEXE Table of equivalence
Category CCT heading No code Description

(1983) pieces/kg g/piece

81 61.02 Women's, girls' and infants'outer
B I b) garments:
IIc)

e) 8 aa) B. Other:
9 aa)

bb) 61.02-07, 22, 23, 24, 85, Women's, girls' and infants woven
cc) 90, 91, 92 bath robes,dressing gowns, bed

jackers and similar indoor wear and
outer garments, except garments of
categoies 6, 7, 15 A, 15 B, 21, 26,
27, 29, 76, 79 and 80, of wooI of
eotion or of man-made texile fióres

83 60.05 Outer garments and other articles,
A II a) a) knitted or crocheted, not elastic or

b) 4 hh) 11 rubberized:

33 A. Outer garments and clothing
44 accessories:es:

kk1) 1 IL Other:
1)11

22 60.05-04. 76, 77, 78, 79, Outer garments, knitted or
33 81, 85, 88, 89, 90, 91 crocheted,t no elastic or rub-
44 berized, ocher than garments of

categories 5, 7, 26, 27, 28, 71,
72, 73, 74 and 75, wof ool, of
cotton or of man-made textile
fibres
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GROUP III A

NIMEXE Table of cqivalence
Category CCT heading No codede Desco

(19f3 /p

33 51.04 sToven fabrics of man-made fibre
A III a) tinuous (con), including woven fabrics

thinof monofil or scip fing widiin
heading No 51.01 or 51.02:

A. ?ven fabncs cynzic uice
fibres:

.. 62.03 Sacks and bags, of a kind used for the
B II ) 1 packing of goods:

terials:B. Of other exile mteràs:
IL ther:

51.04-06 s tript Woven fabric o or
etieike of polyethy1lee

62.03-51,5o9 p e pIyproylen, less than 3 m .
:dovenripc1l of such stnp

or he like

34 51.04 Wovenanfabric of m-made fibres
A III b) ti (luding wovenfabricsconinuous), incin wobn Eabici

thinof monofil or siip fain wi
heading No 51.01 or 5i02:

tic textilefanrA. Woven fabncsascnhst
fibrs

5s1.04-8 r Wloven fabrics of stip or theike of
ne,3mpolyahlene or pokypryL-om,
or more wide

35Ww 51.04 s of man-made ,am oven fabrfires
A IV tinuous) en s(con, including wov fabri

of mthinonofil or sunp fing wa
heading No 51.01 or 51.02:

A. Wotictextileven fabrics oi ynthedc
fibres:

51.04-10, 11, 13, 15, 17ntherictextile, tWoven fabrics of shedic tcile
18, 21, 23, 25, 27, 28, hose fibres (continuous) other thau tao
s32, 3those4, 3tainingelas-, 41, 48 for qre chosainigs-

tomecrcnt:
51.04-therthan10, 15, 17, 18, 23, a) Of whichounbleached
l25, 27, 28, 32, 34, 41, 48 or beached

36 51.04 W abri made bres oven fàrics of man-ade fires
wovenfabricsIn ~~~~~~~~~~(contiuoucludin woc nrcs

:of mnonofior stp fadling wihi
heading No 51.01 or 51.02:

B. Woven fabric of egezed
oeile fi

51f.04-egeneraredtr55, 56, 58, 62. 64, Woven fabric oa agerawd
66, 72, t74,: 76, 81, 89, ezilc fi(conuinuous) aher
9tyresandthose3, 94, 97, 98 than those for " ad those

contanng casomenc y .-n:

nbleached51.04-55, 58, 62, 64, 72, a) Of which other dtaau
74, 76, 81, 89, 94, 97, 98 or bieacbed
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NIMEXE MEXE F Tablkcfoquivf new
Caslory CCT heding N tion code DescripCion

(1983) pieces/kg g/piece eccs/kg g/piece

37 56.07 Woven fabrics of man-made fibres
( te): <discontinuous or wasw):

B. Cf reneneraed texile fibes:

56.07-50, 51, 55, 56, 59, Woven fabrics of regenerated
60, 61, tinuousor65, 67, 68, 69, textile fibres (disconnuous or
70, 71, 72, 73, 74, 77, waste) oder than narrow woven fa-
78, 82, 83, 84, 87 brncs,ple fabrics (including terry

fabrics) and chenille fabrics:

56.07-50, 55, 56, 59, 61, a) Of vlhich ocierched
65, 67, 69, 70, 71, 73, or bleached
74, 77, 78, 83, 84, 87

38 A 60.01 ted ic t Knitted or croche fabr, not elasic
B I b) I or rubberized:

B. Of man-mnade fibreb

60.01:40 tic Kaced or crocheted syntheuc
} curtain curtain fabrics including ne curuin

fabric

38 B 62.02 Bed linen, table linen; toilet linen and
A II tchen t ki linen; curtains and oher

furnishing articles:

62.02-09 A. Net cuains

40 62.02 toilet Bed linen, table linen, linen and
B rv tcvey kihn linen, curtains and other

c) furnishing articles:

B. Other:

62.02-83, 85, 89 n r Woven curtains (other than e cur-
tains) and furnishing arucles, o
vrooi,ton or of man-made
textile fibres

4! ex 51.01 Yam of man-mnde fibres (continuous),
A t no put up for retail sale:

A. Yarn of synthetic textile fibres:

51.01r-4, 03, 04, 08, 09, Yam of synthetic textile fibres
10, 12, t20, 22, 24, 27, (coninuous), not put up for retail
29, 30, 41, 42, 43, 44, sale, other than non-textured single
46, 48 n c tw yra untwisted or wih a ist of

not mtreore than 50 turns per me
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NIMEXE Table of equivalencequiteoe
dingNoCodeCTrh*N Cic93 scription Decipdon _

(196) po Xp

= 1.01
B

51.01-50, 61, 67, 68, 71,
76, 79, 80

Yarz f man-made fibr= (cnzinucus),
not put up for mmI sal:
B. Yarn of reenerued tcile fibr
Yam f regeneraoed tle fibre
(Nconi.intawl' p up for resai

n single yarn ofw Sing y:m of
wotted or with a wsrd or Wo;ei a
ore than nct turns dia 250 CUMS
per mentn antextured aon-ccxwret
acctate any wetac

43 51.03 51.03-10, 20 rn of Ymadefonam of maibres (continuous),
purtailup for re sale

44 51.04 br csWoven fai of manes-made fibr
(continuous i X(coninuous), including woven fabrics

of monofil or strip falling within
heading No 51.01 or 51.02:
textilen fabrics of 'rngeticnexrile

fibres:
51.04-05 thetic textile fabrics of synreticgner

fintaining(conznuous), conuining
cnanel asoomer

45 51.04 W fabrics man-made fibres s of orofran-mad fbme
B II ( wovenfabricss), including oven fabrics

ing within or soip feing within
:7 53.head Ya:ding No 51.01 or 51.02 o

Bgeneratedyric) of reupneraced
cl fibres.

5l.044Wj cs ovenegeneratedaz of rqegneratcd
te-tinuous),res (concunous),

tomericyarnng elasomcric yarn

46 ex 53.05 e b Shecp's or lams' wool or other animal
se)Aaur or c hani or

523.095-3221, 2, ardedor2, ep's,CYareor she she's' or
55,:7!,7: wtherool or oher fine ani

fn ait, ntptu o e

47 53.06 ded Yarn ofcar sheep's or lambs' wool
(woollen yarn), nocput up for retail

33.08 sale
A Yarn of fine animal hair (carded or

combed), nocput up for retail sale:

53.0672, 25, 31,ardedshjee35, 51, Yarn ofcmps or lambs'
55, 71, 75 8 en wool (wool yarn) or af carded

53.08-2 25 r, not put up for re-no: put up for re-
_ __ t3.08-11, l5 Lail sale

48 53.07 eeYam of combed sh«lp's or lambs' wooi
(wome y:um), naot put up for retil

.sale

53.08 Yarn of fine animal hair (carded or
B .ucombed)etailSale, not put p for rail sale:

53.07-02, 08mbed, 12,el8, 30, Yarn of co shcep's or lambs'
40, S,l59, 81, 89 wooi (worse yarn) or of Combed

53.C8-21,ZS t utine animal hair, no% pUt up for re-
5.0 1 25 . ai ....,e.
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NIMEXE Table of equivalence
Category CCT headng No code Description

(1983) pieces/kgg/piece

49 ex 53.10 Yarn of sheep's or lamb's wool of
horsehair or of other animal hair (fine
or coarse), put up for retail sale:

53.10-11, 15 Yan of sheep's or lambs' wool or
of fine animal hair, put up for retail

50 53.11 53.11-01, 03, 07, 11, 13, Woven fabrics of sheep's or lambs'
17, 20, 30, 40, 52, 54, wool or of fine animal hair
58, 72, 74, 75, 82, 84,
88, 91, 93, 97

51 55.04 55.04-00 Cotton, cardedor combed

52 55.06 55.06-1O, 90 Cotton yarn, put up for retail sale

53 55.07 55.07-10, 90 Cottongauze

54 56.04 Man-made fibres (discontanuous or
B waste), carded, combed or otherwise

prepared for spinning:

B. Regenerated textile fibres:

56.04-21, 23, 28 Renerated textile fibres (discon-
tinuous or waste), carded or
Combednbed

;.04

56.04, 11, 13, 15, 16, 17,
18

Man-made fibres (discontinuous or
tese), carded, coembc or otherwise
prepared for spinning:

A. Synthetic textile fibres:

Syhntetic textile fibres (discon-
nuousuior wastezc carded or
combedned

56 56.06 Yarn of man-made fibres (discontinu-
A o us or waste),tpuz up for reail sale:

56.06-11, 15 Yarn of synthetic textile fibres
scontinuous us or waste), put up
for retail sale

55
i
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NIMEXE
code

(1983)
Description

56.06 Yarn of man-made fibres (disconrinu-
B ous or waste), put up for retail sale):

56.06-20 Yarn ofregeneratedtextile nted texIe fibres
uousorwaste),putup(discocunuovaste), put up

tor rstal sale

58.01 58.01-01, 11, 13, 17, 30, Capets, ucareddpeting and rugs, cz
8: .t J(mae up or noc)

58.02-04, 06, 07, 09, 56,
61, 65, 71, 75, 81, 85, 90

59.02.01, 09

Oing,rugs,massther carpew,arpts
elem',`Sand mating, and
and 'Karamanie', rugs and the like
(made up or noc):
Fed and articles of feIt, whether or not
gnated or d atedosted:
t in then the piece mply cut to t ro

rectaar shape:e:
Woven, ktted or crocheted,
carpets,carpeting, rugs, matsand

matting, and'Kelem', 'Schumacks'
and 'Karamanie' rugsandthelike
(made up or not); floor covering,
of felt

60 58.03 Tapestries; hand-made, of the type
Gobelins, Flanders,Aubusson, Beau-
vais and the like, and needleworkdedcedleworked
tapezcexample,petits (fosple, point and
stirch)«ros in panels and the
like by hand:

58.03-00. Tapestries, _ Tapestxie, hand-made

58.05-01, 08, 30, 40, 51,
59, 61, 69, 73, 77, 79, 90

58.06-10, 90

58.07-31, 39, 50, g

Nrrowa=w ov abrics, and nasrov f
brics (bolduc) consisting of warp
without weft nasm bled b of a.
adhesive, other than goods failing
vdtiheading No 58.06:

fabricsNanvrw vov fabrics not
exceeding 30 cm in width ich
selvees voen, gummed or
made ocher) on both edges,
ocier oven labels and the
like; bolduc

7Woven dges and the like. not
cnheoidered, in the piecine, strips or
ctt co shape or eizc
nieuille yarn includ ngq flock chenille
yarn), gimpedrnazmt(ocher than
allized yarn falling with heheading
No 52.a01 ndmgiped horsehair yarn);
braids and ornamental uimmings tin he
peietasselsc;, pompons and the like:

Chenille yarn includingg flock
chenille yarn), gimped yarn (other
nianmailizedd yarn and gimped
horiehair yarn); braids and or-
mental uimmings in the piece;
asslis, pompons and the like

-.

Table ci equivalence|

ces/kgg g/piece
tgoryom CCT heading .No

58.02
ex A

B

59.02
ex A

61

62

58.05
I r a)

c)

B

58.06

58.07
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: NbIMEXY Table of equivalence
CCT heading No Code Description

. (1983) pieces/kg g/piecepiece

58.09-11, 19, 21,
39, 91, 95, 99

31, 35,

58.10-21, 29, 41, 45, 49,
51, 55, 59

60.01-30

60.06-11, 18

- 1-- 4.--II

60.01-51, 55

60.01-01, 10, 62, 64, 65,
68, 72, 74, 75, 78, 81,
89, 92, 94, 96, 97

62.01-10, 20, 81, 85,
95

93,

Tulle and other
including oven,
fabrics), plain

net fabrics (but not
ediced or etedhewd

Tulle and other net fabrics (but not
including oven,tknirted or crocheted
fabrics), figured; handmechanicallycall
made lace,the chc piece, in strips or in
fsufs

roidery, y, in the piece, in strips or in
mfsius

Knitsed or crocheted fabric, not elastic
or rubberized:

B. Of man-made fibres:

ttedod or crocheted fabric and articles
thereof, elastic or rubberized (in-
cluding elastic knee-caps and elastic
stockings):

A. Fabric:

Knitted or crocheted fabric, not
elastic or rubberized, of synthetic
textile fibres, containineg las-
-fibres; ktni=ed or crocheted fa-
brice, lastic or rubberized

Kttedni or croetedch fabric, not elastic
or rubberized:

B. Of man-made fibres:

Rachel lace anld ong-pile fabric
(imitation fur), kttnied or
crocheted, not elastic or rubbezed,ri
of synthertic textile fibres

Ktnited or ochetedfabric,elasticor0r fabric, elastic or
bbCrd:

Other than those of categories
38 A, 63 and 64, of wool, of cocton
or lef man-made textie fibres

Travelling rugs and blankets:

Travelling rugs and blanket, of
vool, of motton or of man-îade
textile fibres

58.08-10, 9058.08

58.09

58.10

60.01
B I a)

60.06
A

(COnS aj

63

64

63

- I

66

60.01
B I b) 2

3

60.01
A
B I b) 4

II
C I

62.01
A

Il a)
b)
C)

1
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GROUP IIIB

NIMEXE Tableof equivalence
CCT heading No code Description ¢/o

60.02-40

60.02-50, 60, 70, 80

60.05-93, 94, 95, 96, 97,
98, 99
60.06-92, 96, 98

60.05-97

Gloves,tts wenttes and mis, kni= or
crocseited, nut elaztc or ribberized:

Glavas, tts,cns ttani mncc, kniwd
or crhctd, not elastic or rub-
berzud impregnatteded or coad
wcialid2tifi. pastriic matenal

GClttes, mic= antsd mittta,kniue
or cteroched, nostt elairc or ub-
berized, other than imptregnaed or
coaithted w artificial plastic ma-
terials

Outer garments ahnd oter articles,
knitted or cterocnohed, tt elasic or
rMzbenle:

tteKnid croor cedtad fbric and articles
rdehf elasdietor rnbbr.izd (in-
cluding elastic knee-caps and elastic
stockings):

B. Other:

Clothing accessories and other
articles (except garments), knitted
or crocheted, not elastic or rub-
berized; articles (other than bathing
costumes) of knitted or crocheted
fabric, elastic or rubberized of

wool, of cotton, or of man made
textile fibres

a) Of which sacks and bags of a

kind used for the packing of
goods, made from polytechnic
or polypropylene strip

17pairs 59

69 60.04 Under garments, knitted or crocheted, 7.8 125
B IV b) 2 cc) not elastic or rubberized:

B. Of other textile materials:
60.04-54 Women's, girls' and infants' knitted

or crocheted petticoats and slips, of
synthetic textilefibres, other than
babies' garments

70 60.04 Under garments, knittedor crocheted, 30.4 33
B III not elastic or rubberized:

B. Of other textile materials:

60.04-31, 33, 34 Panry-hose (tights)

60.02
A

60.02
B

60.05
A £I b) 5
B

60.Ob
B Il

luI

67

1
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CCT heading No Code Description
(1983) ces g picekg /pieCC

60.05-06, 07, 08, 09

60.05-1l, 13, 15
60.06-91

61.01-22, 23
61.02-16, 18

0.05-71, 72, 73, 74

Ou=r garments and
knited or crocheted,
rubbcized:
A. rmenter gamens and

ones:

IM. Other:
b) Other:

1. Babies'
garments
including
86;

Babies'
garments,
rorton o

textres fib

Outer garments 'and
knitted or ed,chetd,
rubberized:
A. Oa=er ts;rmenu and

ones:

otrticr atcles,
not eiasiic or

cloching access-

garmentl, giris'
up ro and

commercial size

knittedt ouzer
of vool, of
of man-made

er articles,~~~~

other articles,
not elastic or

Jloding access-

IL Other:

Kniaed or crocheted fabric and articles
thereof, elasvc or rubberized (including
clsuc tice«-caps and elasuc stockings):
B. Other:

Knitzd swimwear

ters and boys' ouor garments:

Womenns, tirls' and iafanrs'
gamets:

oucer

B. Other

Voven owlmwear, tt wroc, of Co;con
or of mr-made textile fibres

Outer gapnents and
knitted or crocheted,
rabberzcd:

A. Outer garments and
onies:

~~i j -

other arices,
not classic or

clothing access-

IL Other:

Women's, girls' and infants'
(other than babies') suits and
costumes (including coordinate
suees consisting of cwo or thrc
piecs which are ordered,
packed, consigned and normally
solid together), of knitwod or
crochewd fabric, not plastic or
rubbexizcd, of wool, of cotton or
of man-made textile fibres,
excluding ski suiùs

9-7 103

1 .54 650

60.05
A Il b) I

60.05
A II b) 2

60.06
B 1

61.01

B il

61.02
B II b)

72

74 610.05
il b) 4 gg) il

22
33
44

61

I _

,,
, .

res



COM. TEX/SB/909
Page 44

NIMEXE Table of equivalence
Category CCT heading No code Description(1983) pieces/kg g/piece

75 60.05 Outer garments and other articles, 080 1 250
A Il b) 4 f£) knitted or crocheted, not elastic or

rubberized:
A. Outer garments and clothing acces-

IL Other:
60.05-66, 68 Men's and boys' suits (including

coordinate suits consisting
two or three pieces which are
ordered, packed, consigned and
normally sold er), of
knitted or crochetedfabric, not
elastic or rubberized, of wool,
of cotton or of man-made
ile fibres, excluding ski suits

77 60.03 Stockings,under stockings, socks, 40 pairs 25
B II a) ankle-socks, sockettes and the like,

knitted or crocheted, not elastic or
rubberized:

60.3-2*, 26 Women's stockings of synthetic
textile fibres

80 61.02 Women's, girls' and infants'outer
A garments:

A. Babies' garments. girls' garments up
toand including commercial size
86:

6L4 Women's, girls' and infants' under
A garments:

A. Babies'garments; girls' garments up
to and including commercial size
86:

61.02-C?, 03 Babies' woven garments of wool, of
cottonor of man-made textile
fibres

82 60.04 Under garments, knitted or crocheted,
B 1V a) not elastic or rubberized:

C) B. Of other textile materials:
60.04-38,60 Under garments, other than babies',

knitted or crocheted, not elastic or
rubberized, of wool, of fine animal
hair or of regenerated textile fibres

84 61.06 Shawls, scarves, mufflers, mantillas,
B veils and the like:

D

61.06-30, 40, 50, 60 Other than knitted or crocheted, of
wool, of cotton or of man-made
textile fibres
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;llMEXE Table of equivalence
Cseoryr :CT heading NJo (1983) Pkieskg g/pieu

85 61.07 lisbow desad cravaws: 17-9 56
B
C
D

61.07-30, 40, 90 Other than knife or crocheted, of
wool, of coton or of man-made
textile fibres

86 61.09 Corsets, corset-Wet suspender-beltz, 8-8 114
A brassières, braces, suspenders, garters
B and the like (including such articles of
C kniaeor crocheted fabric), whether
E or not elastic:

61.09-20, 30, 40, 80 Corsets, corset-belts, suspender-
belts, braces, suspenders, garters
and the like (including such articles
of knitador crocheted fabric),
other than brassières, *ether or
no%etauc

87 61.10 61.10-40 Gloves, mitens, mius, stockings, socks
and socktue not knittd or crocheted

88 61.11 Made up accessone for articles of
parel (for example, dress shield
shoulder and other pads, belts, muffi
slece protectors, pockes):

61.11-00 Other than kniae or crocheted
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GROUP III C

NIMEXE Table of equivalence
CCT heading No code Description

(1983) kg S/p

ex 59.04 Twine, cordage, ropes and cables,
plaited or not:

59.04-11, 13, 15, 16, 19, Twine, cordage, roes and cables,
21 of synthetic textile fibres, plaited or

not

62.04 . Tarpaulis, sails, awnings, sunblinds,
A II . tents and camping goods:
B Il

62.04-23, 73 Tents

51.04
A 1
B I

59.11
A Mt. a)

51.04-03, 52

59.11-15

Woven fabrics of man-made fibres
(continuous), including woven fabrics
of monofil or strip failing within
leading No 51.01 or 5 0.02:

Rubberized textile fabric, other than
rubberized knitted or crocheted goods:
A. Rubberized textile fabricsmox

comprised in B below:
IIL Other.

Woven fabrics of man-made
textile fibres and rubberized

textile woven fabrics, for tyres

93 62.03 Sacks and bags, of a kind used for the
B I b) packing of goods:

b) 2 B. Of other textile materials:c)
62.03-30, 40, 97, 98 Sacks and bags, of a kind used for

the packing ofgoods, of woven fa-
brics, other than made from
polyethylene or polypropylene strip

94 59.01 59.01-07, 12, 14, 15, 16, Wadding and articles of wadding;
18, 21, 29 textile flock and dust and mill neps

95 ex 59.02 Feltand articles of felt, whether or not
impregnated or coated:

59.02-35, 41, 47, 51, 57, Felt and articles of felt, whetheror
59, 91, 95, 97 nos impregnated or coated, other

than floor coverings

96 59.03 Bonded fibre fabrics, similar bonded
yarn fabrics, and articles of such
fabrics, whether or not impregnated or
coated:

59.03-11, 19, 30 Other than clothing and clothing
accessories
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NIMEXE Table of equivalenceory CCT heading No code Description
_ f _ (1983) es/ piec=/kg g/piece

59.05 ts ett«t and nauintg made of wine, cor-
dap or rope, and made up fishing nets
f yan, cwine, cordage or rope:

59.05-11, 21, 29, 91, 99 Nets and netting made of twine,
cordage or rope and made up
fshing nets oftyarn, wine, cordage
or tope

59.06

59.06-00

Other articles made from warn, tmine,
cordage, rope or cables, other than
textile fabrics and articles made from
such fabrics:

Other articles made from yarn,
Wine, cordaee, ropc or cables,
other than textile fabrics, articles
made from' srich fabtcs and articles
of category 97

99 59.07 59.07-10, 90 Textile fabrics coated with gum or
amylaceous substances, of a kind used
fortthe ouuer covers of bocks and the
like; bractng cloch; prepared painting
canvarambuckrm and similar fabrics for
haz foundations and similar uses

100 59.08 59.08-10, St, 61, 71, 79 Textile fabrics itepregnated,coawd,
covered or laminated withraprepantions
of cellulose tiderivaves or of ottiher ar-
ficiaiplastic materials

101 ex 59.04 w Tine, cordage, ropes and cables,
placed tor no:

59.04-80 h Oter than of synthetic textile
:fibres

102 59.10 59.10-10, 31, 39 Linoleums atnd mlaeria prepared on a
textile base in a similar matonner
linoleum, whether torunotcUt co shape
or of a kind used as floorricovenngs;
Ro coverings consisting of a ctioaung
applied on a textile base, ct to shape
ootr n:

103 59.11 Rubberized textile fabrics other than
A I rubberized ktnitred or crocheted goods:

II
III b) 59.1 1-11, 14, 17, 20 Excludfngfabricstforyres

B
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Category CCT heading No
NIMEXE

Code
(1983)

Description

*104 59.12 Textile fabrics otherwiseimpregnated
or Coated; painted canvas being
tricaI seenery, studio back-clothsorthe
like:

59.12-00 Textile fabrics, impregnated or
coated, other than those of cate-
gories 99, 100, 102 and 103;
painted convas being theatricalscenery,studio back-cIoths or the

like

Table of equivalence

pieces/kg g/piece
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ANNEX Il

For practical reasons the descriptions used in Annex I are given in

this Annex in an abbreviated form

Category Description Units Year Quantitative
Limits EEC

1 Cotton yarn for retailtrade Tonnes 1983 5269
1984 5274
1985 5279

. - t~~~ ~ ~~~~~9865285
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PROTOCOL A

TITLE I

Article 1

1. The competentauthorities of the Community undertake to informMexico
of anychargesin the CommonCustomsTaritf or NIMEXE before the date
of their entry into effect inthe Comunity.

2. The competent authorities of the Community undertake to inform Mexico
of any decisions relating to the classification of products subject to
the preesent Agreement within one month of their adoption at the latest.
Such communicationshall include :

a) a description of the products concerned

b) the relevant category,tariff position or sub-position and
the Nimexe code

e) the reasons which have led to the decision.

3. Wheere a decision on classification results in a Changeof classification
practice or a charge of category of any product subject to the present

Agreement, the competent authorities of the Community shall provide
15 days' notice, from the date of the Community's communication, before
the decision enters into effect. Products. shipped before the date of
entryinto effect of the decision shall remain subject to the earlier
classification practice, provided thatthe goods inquestionarepresented
for importation into the Communitywithin 60days ofthat date.
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TITLE

ORIGIN

Article 2

1. Products originating in Mexico forexport to the Community in accordance
with thearrangementsestablished by this Agreement shall be accompanied by
a certificate of Mexican origin conformingto the model annexed to this

Protocol.

2. The certificate of origin shall be issued by the competent governmental
authorities of Mexico if the products in question canbe considered

products originating in that country within the meaningofthe relevant

rules in force in the Community.

3. However, the product in Group Ill may be importedinto the Community
in accordance with the arrangements established by this Agreement on

production of a declaration by the exporter on the invoice or other
commercial document relating to the products to the effect that the pro-
ducts in question originate in Mexico within the meaning of the relevant
rules in force in the Community.

4. The certificate of origin referred to in paragraph l shall not be required
for import of goods covered by a certificate of origin Form Aor form APR
completed in accordance with the relevant Community rules in order to

qualify for generalized tariff preferences.

Article 3

The certificate of origin shall be issued only on application having been made

in writing by the exporter or, under the exporter's responsibility, by his authori-
zed representative. The competent governmental authorities of Mexico shall
ensure that the certificate of origin is properly completed andfor this purpose
they shallcall for any necessary documentary evidence on carryout any check
which they consider appropriate.
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Article4

Where different criteria for determiningorign are laid down for products
falling withthe same Category, certificates or declarations of origin shall
contain a sufficiently detailed descriptionof thegoods to enable the criterion
to bedetermined on the basis of which the certificate wa issued or the decla-
ration drawn up.

Article 3

The discoverty of slight discrepancies between the statements made in the certi-

ficate of originand those made in the documents produced to the customs office
for the purpose of carrying out the formalitiesforimporting theportuct shallprodst sakil
not ipso fmato cant doust upoz the atatements in tlhe certificate.



COM.TEX/SB/909
Page 53

TITLEIII

DOUBLE CHECKING SYSTEM
FOR CATEGORIES OF PRODUCTS

WITH QUANTITATIVE LIMITS

Section 6

Article 6

The competent authoities of Mexicoshall issuean export
licence in respectof aIl consignments from Mexico of textile products
referred to in Annex 11, up to the relevant quantitative limitsasmay be

modified by Articles 7, 14 and 15 of the, Agreement and of textile products
subject to anydefinitive or provisional quantitative limitsestablished.
as a result of the application of Articles 8 and 9 of the Agreement.
Article I

1. The export licence shall conform to the model annexed
to this Protocol. It must certifyinter alia that the quantity of the
product in question has been set off against the quantitative limit
prescribed for the category of the product in question.

2. Each export licence shall only cover one ofthe
categories of productslisted in Annex Il of this Agreement It may be

used for one or more consignments of the productsin question.

Article8

The competent Communityauthorities must be notified forthwithof the
withdrawaI ofalteration ofanyexport licence alreadyissued.

-/-
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wponrts lhalt bt seS againstit:t quantitativelimitsImst e tahbdlise for the

yinwhiche4 sIipment eu. of the goods is been effected,
eveifI the export certificate issI$suad Zfter sushipment..

2. For the purposes of applitng paragrapb 1,sai1pment of the goose
in consieord4 oehbave taken place on te, date of their loading on to the
exporingz, ifcerft., vehicle or vessel.

Artctle 10

hNe presentation of an export licence, ni application ofAarticle 12 below,

hill1 be effectno t later thn. 31 Marhl of the yer' folowingt hat inwjich
theg oods ocvreed by teo licence have ben shipped.

Section II

Importation

Article 11

Importation into the Community of textile productssubject to quantitative
limits shallbesubject to the presentation of an importauthorization or

1. The competent Community authorities shallissue such importmr-c
authotrizaion ocrcdument mautoally.ZZy within five wogkia-s .yp of the

entateeitionthy lhe imporofr Ci the originaof et thre coresponding
rtp«ot licence.

Theort au= authorizator documd=umseant hll blidvoad fr sonths.ix m se
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2.The competent Community authorities shall cancel the already issued
importauthorization or documentif the corresponding export licence has

been withdrawn.

However, if the competent Community authorities have not been notified

about the withdrwn or cancellation of this export licence until after the produc
have been imported into the Community, the quantities involved shall be,set

off againstthe quantitative limit for the category and the quota year in
question.

Article13

1. If the competent Community authorities find that the total quantities
covered by export certificates issued by Mexico for a particular

category in any Agreement year exceed the quantitative limit established

inAnnex Il for that category, as may be modified by Article 7, 14 and 15 of the

Agreement, or any definitive or provisional limit established under Article 8

or 9 of the Agreement, the said authorities may suspend the further

issue of import authorisations or documents. In, this event, the competent.
Community authorites shall immediately inform the authorities of

Mexico and the special consultation procedure set out in
Article 17 of the Agreement shall be initiated forthwith.

2. Exports of Mexican origin not covered by export

licences issued in accordance with the provisions of
this Protcol may be refused the issue of import authorizationsor
documents by the competent Community authorities.

However, if the import of such products are allowed into the Community by the
competent Community authorities, the quantities involved shalI not be set off
againstthe appropriate quantitative limits set outin Annex II or

established as a result of the application of Articles 8 or 9 of the
Agreement,withoutthe express Agreement of Mexico save as provided for

in Article 12 of the Agreement.
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FORM AND PRODUCTION OF EXPORTCERTIFICATES RCERTIFICATESt!CA=E AND I=? ICA
OP ORICN, AND COMMON PROVISIONS

Artice 14

l. The expot lirtcfience andithe Caswate ofior3gin mrny comprLse
*duditinaL copies &.ly lndicated as sucm. They shall bl rnde out in Engfish or

French. If they zre compneted. by hand, eririea must be ItsInk &nd in prinvicript.

These documents shall measures 210 x 297 mm. The pawer used must be vhite
writirg paper, sized, not containIng mechanictal pulp and weighing not less than 25.
grn2. EacS part shall have a printed guilloche-pamikrn background ra;ing any

falsification bh mechanscal or ceemical meaes apparent to thC eye.

Il the documents have leveral oopies on}y thi tcp coripy which ll the iginal sha41
be -r!nted with the guilloche pattern backgrohnd. This copy sLall be clearly
marked as 'origiral' and the othe« copies as 'copies'. Only theeCriginal shall bc

acpepted by the comneient authoritites In the Commln-y as being vaiid for the
purpcses c2 eunort to thco Caome=ity in h -rhedncrran: mntsit:i t argerets
established by this Agreement.

Z. Each document sdallibear a stannumdlred serher r.t yet, wdct«c noeprinte1,by
whicXs it can be identified.

ThiS number shall be compoweng elements:lovir el==ts:

i a amber Indicating th: quota year

runfwnbers n.Znin01from 000c0 to 99999 allocateuntrto the co=naty of dectition

-t 'vs em shall alsoindicate thecountryofdestination (in : (i9 b

7eojxptht li;ene 1,c4ountrytofcxtortation andissuing office.'LC8.

4
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Article 2

The export licence and certificate of origin may be issued after theshipment of the
products to which they relate. In such cases they shalI bear either theendorsement
"delivrée a posteriori" or the endorsement "lssued retrospectively".

1. In the event of theft, loss or destruction of an export licence or a

certificate of origin, the exporter may apply to the competent governmental
authority which issued the document for a duplicate to be made out on the basis of
the export documents in his possession. The duplicate of any such certificate or

licence » issued shall bear the endorsement "duplicate".

2. The duplicate must bear the dateof the original export. licence or,

certificate oforigin.
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Article 17

The Community and Mexico shallcooperate closely to implement the provisions of

this Agreement. To this end, contacts and. exhanges of view(including on technical

matters) shall be facilitated by both parties.

Article 18

In order to ensure the proper application of this Agreement the Community and Mexico

shall assist each other in cheking the authenticityand accuracyofexportlicences

and certificates of originissued or declaration made under this Protocol.

Article 19

Mexico shall send. the Commission of theEuropean Communities thiena the nes n.d asdsrescec

f thrnmovea.--entlr authoitmies copftent tor the issu varifund ion''ocat cf export
.6cerces and certificateoogif coin tcgetier s±th apecimens of thmp stsa's ued by
heth aiti.sr4ten, Mexiso alll otifyaloeo omm ssiCciaoon ny ar.nghar.& in this

rmation3xi .

;-ticle 20

,* Subsenuevmrtfieicatofn c? ceiratifcoes rifin g± or export licenshallt&U be

carriet ouar andoada-m, or whenever tome c=neteommunityt7ihauibor±ties have

reasonable, doubt as to the euthenticity of the cfirti!cate or licsncee or as to

the accyrac7t ef h oimfcr=ation rfiegarng theducto±!ns iz question,

. In susecacas thm co=petent authorities in thmmenCou.ihyllwreturn- the certi-

ficate ofginie- or export licence or a copy thereof to thm co=petent govern-

2ental authority iXn Meico ingv wh,twere appropriath, r'e oeasons ormfc-

orbstanan-cerfon anquiry.IfjL the invoihe !as beeubmitte''esu,hac n iwvoice

o aecothereof clshal betta achedto ther cfii£4eat4 or licence or ito cOpy.The
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authorities shall also forward any Information that has been obtained suggesting that
the particulars given on the said certificate or licence are inaccurate.

3. The provisions of paragraph I above shall be appliable to subsequent verifications
of declarations of origin referred to in Article 2 of this Protocol.

4. The results of the subsequent verifications carried out in accordance with para-

graphs 1 and 2 above shall be communicated to the competent authorities of the

Community within three months at the latest. The information communicated shall
indicate whether the disputed certificate or licence or deciaration applies to the

goods actually exported and whether these goods are eligible for export in
accordance with the arrangements established by this Agreement. The information
shall also include, at the request of the Community, copies of all documentation
necessary to determine the facts fully and in particular the true origin of the goods.

Should such verifications reveal systematic irregularities in the use of declarations
of origin, the Community may subject imports of the produce in question to the
provisions of Article 2 paragraph 1 of this Protocol.

3. For the purpose of subsequent verification of certificates of origin, copies of the

certificates as well as any export documents referring to them shall be kept for at least
period of three years by the competent governmental authority in Mexico.

6. Recourse to the random verification procedure specified in this Article must not

constitute an obstacle to the reIease for home use of the producst in question.

Article 21

1. Where the verification procedure referred to in Articte* 20
or where information available to the Community or to Mexico indicates
or appears to indicate that the provisions of this Agreement are being
contravened, both parties shall cooperate closely and withthe
appropriate urgency to prevent such contravention.

2.. To this end, mexico shall, on its own initiative or at the reqsuest of the
Community, carry out approriate enquiries or arrange for such enquiries.
to be carried out concerning operations which are or appear to theCom-

munity to be in contravention of this Agreement. Mexico shall commu-
nicate the results of these enquiries to the community together with any
other pertinent information enabilng the true origin of the goods to be-
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3. Byagreement between the Community andMexico officials designated by
the Community may be present at the enquiries referred to in paragraph 2.

4. In pursuance of the cooperation referred to in paragraph 1, Mexico and

the Community shall1 exchange any information considered by either partner

to be of use in preventing the contravention of the provisions of this

Agreement. Such information may include information on trade in products
subject to this Agreement between Mexico and other countries and infor-

mation on production of such products in

5. Where it is established that the provisions of this Agreement have been

contravened, Mexico and the Communitymay agree to take such measures

as are necessary to prevent a recurrence of such contravention..
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PROTOCOL S

1. The exemption provided for 1 Articte .5 of the Agreement in respect
of cottage industry products shall apply only to the following products:

(a) fabrics woven on hand-or foot-operated looms, being fabrics of a

kind traditionally made in the cottage industry of Mexico

(b) garments or other textile articles of a kind traditionally made in

the cottage industry of Mexico obtained manually from the fabrics
referred to above and sewn exclusively by hand without the aid of

any machine;

(C) traditional folklore textile products of Mexico madeby
hand in the cottage industry of Mexico as defined in a list

to be agreed between both partiesand annexed to this protocol

Exemption shall be granted only for products accompanied by a certificate
issued by the competent Mexican authorities in accordance with the

specimen annexed to this Protocol. Such certificates shall state the grown
on which exempetion to based. and shall be accepted by the competent Communi-

ty authorities provided that they are satisfied that the products concerne

conform to the conditions set out in this Protocol . Certificates coverin

the products referred to in para (c) above shall bear a consDicuous stamp

"FOLKLORE'. In case of divergent poinion between Mexico AND THECOMPETENT

Community authorities at the point of entry into the Community as to the

nature of such products, consultations shall be held within one month with

a view to resolving such divergences. Should imports of any of the above

products reach such proportions as to cause difficulties to the Community,
the two Parties shall open consultations forthwith in accordance with

the procedure laid down in Article 17 of the Agreement with a view to

finding a quantitative solution to the problem.

2. The provisions of Title IV and.V of Protocol A shall apply ":Batis

to the products referred to in paragraph 1.
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Under Article 8(6)or the Agreement, a quantitative limit, may be fixed on.

regional basis whereo importsa ofa given product, into any region of the

Community in relation to the amounts determined in accordance with para-

graph 2 of the said. Article 8,.exeed the following regional percentage :

Germany 28.5 %
Benelux 10.5%

Franc- 18.5%
Italy- 15 %

Denmark 3 %

Ireland 1 %

UK 23.5%
GREECE 2%
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The annual growth rate for the quantitative Iimits introduced under
Article 8 of the Agreement shall be determined as follows:

for products in categories falling within Group I, Il, III, the growth
rate shall be fixed by agreement between the Parties in accordance with
the consultation procedure established in Article 17of the Agreement.
Such growth rate may in 'no case be lower than the highest rate applied
to corresponding product. under bilateral agreements concluded under
the Geneva. Arrangemen between the Community and ether third countries
havinga level of trade equal to or comparabIe with. thatof Mexico.
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NOTE VERBALE

The Directorate-General for External Relations of the Commission of the Euro-
pean Communities presents its compliment; to the Mission or the UnitedMexican
States to the European Communities and has the honour to refer to the Agreement
on trade in textile products between Mexico and the Community initialed on21

October 1982.

Referring to its Note Verbale N° 4111 dated 14 April 1983 and in responseto

the Mission's further request, the Directorate-General is able to confirm that
the Community can agree to the following changes in the working of Article 9.

para 1, as proposed by the Mission:

- insert in the first sentence after 'it may request' the words:

"-with a view to avoiding palpable damage to domestic industry";

- insert in the last sentence after 'quantifiable compensation' the words:
which constitutes a mutually acceptable solution".

The Directorate-General also confirms the Community s agreement to the t-
poration of the above changes in the final version of the Agreement to be

signed.

The Directorate-General for External Relations of the Commission of the Euro-

pean Communities avails itself of this opportunity to renew to the Mission o:

the United Mexican States to the European Communities the assurance of the

highest consideration.

Brussels,

Mission of the United Mexican States
to the European Communities
av.Louise, 375 (10e étage)
1050 BRUSSELS

PfOi-UwOV>4 a34reisM; Afl i* I. L.o. 200. B- 1049 894.6944' - T.440>Aç O .2 3. . //, '/ - T.e4.gotpo" 6 uesa -COMt4uR *w.o..t -

T.4.a; -21 877COMEU a"
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NOTE VERBALE

The Directorate-General for External Relations of
the Commission of the European Communities presents its

compliments to the Mission of the United Mexican States
the European Communities and has the honour to refer to

the Agreement on Trade in Textiles Products between

Mexico and the Community initialled on 21 October 1982.

In response

Directorate-General
that the Community

specified in Article9,
figure of 2.5 % and

Title I, Article 1,
these changes to be

the Agreement to be

of

of

Mexican

o f

the

this

i t s

to the Mission's recent oral request the
further has the honour to confirm

can agree to replace the figure of

para 5 of the Agreement by a

to replace the words -15 pays' in

para 3 of Protocol A by'30 days' ;

incorporated in the finalversion of

signed.

The Directorare-General for External Relations
Commission of the European Communities

opportunity to renew to the missionofunited
States to the European Communities theassurance

highest consideration.

or, s

avails î::'L
uni

u fan -

Brusse(s,

To the mission of the

Uni ted aexican States
tO.rh etEuropean Communiries
Aven10 Louise 375 (érage !Q)
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